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See the notice on TED website

626489-2026 - Konkursas
Vokietija – Išsiuntimo paštu paslaugos – Mailingprogramm Kinder- und Jugendgesundheit - 
Versand
OJ S 176/2026 11/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen der in der 
Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Valdžios institucijų grupė
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK Baden - Württemberg
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK - Die Gesundheitskasse für Niedersachsen
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK Nordost - Die Gesundheitskasse
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata
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1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK NordWest - Die Gesundheitskasse
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK PLUS - Die Gesundheitskasse für Sachsen und Thürigen
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK Rheinland/Hamburg - Die Gesundheitskasse
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Mailingprogramm Kinder- und Jugendgesundheit - Versand
Aprašymas: Versand von Dialogpost im Rahmen des Mailingprogramms Kinder- und 
Jugendgesundheit
Procedūros identifikatorius: ddf83412-798f-401a-a7e1-bea81a46ca22
Vidaus identifikatorius: 2026-08-21-SYS-CSC
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 3 164 288,00 EUR
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 3 931 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YDKMUEQ# (I.) Das Vergabeverfahren 
wird im Auftrag der Auftraggeberin/-innen vom AOK-Bundesverband durchgeführt. (II.) Zur 
Durchführung des Vergabeverfahrens verwendet/-n die Auftraggeberin/-innen die E-
Vergabelösung DTVP. Die für die Angebotserstellung zwingend zu verwendenden 
Auftragsunterlagen sind dort abzurufen. Für Angaben und Erklärungen sind die Formulare der 
Auftragsunterlagen zu verwenden, soweit diese entsprechende Vordrucke enthalten. Bitte 
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beachten Sie, dass die Angebotsabgabe elektronisch über dieses Vergabeportal zu erfolgen 
hat. Weitere Hinweise zur elektronischen Angebotsabgabe finden Sie in den 
Auftragsunterlagen (Bewerbungsbedingungen). (III.) a) Hinweis Bietergemeinschaften: Im Fall 
der Bildung einer Bewerber-/Bietergemeinschaft ist eine entsprechende Erklärung zur Bildung 
einer Bewerber-/Bietergemeinschaft einzureichen und es sind Erklärung zur 
Haftpflichtversicherung, Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen und zum Nichtvorliegen 
von Russlandsanktionen von jedem Mitglied der Bewerber-/Bietergemeinschaft einzureichen. 
Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem Mitglied der Bewerber-
/Bietergemeinschaft der/den Auftraggeberin/-innen vorzulegen. (III.) b) Hinweis Eignungsleihe 
oder Unterauftragnehmer: Im Fall des Einsatzes von Unterauftragnehmern und/oder der 
Eignungsleihe ist dies im Verzeichnis der einzusetzenden Dritt- und Unterauftragnehmer 
anzugeben. Zusätzlich sind folgende Unterlagen von jedem Unterauftragnehmer und/oder 
Drittunternehmen, dessen Kapazitäten der Bewerber/Bieter in Anspruch nimmt, mit dem 
Teilnahmeantrag/Angebot einzureichen: Eigenerklärung zu den Ausschlussgründe und 
Verpflichtungserklärung zur Erbringung der Leistungen/Kapazitäten gegenüber dem Bewerber
/Bieter. (III.) c) Im Weiteren, insbesondere zur Eignungsleihe, wird auf die Konkretisierung in 
den Auftragsunterlagen verwiesen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 8
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 8

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: AOK Baden-Württemberg
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
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(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
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der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
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Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: AOK Bayern
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
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NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
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Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: AOK Hessen
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
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der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 3

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.
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Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
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Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0004
Pavadinimas: AOK Niedersachsen
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 4

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
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Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
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Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
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betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0005
Pavadinimas: AOK Nordost
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 5

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
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Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0006
Pavadinimas: AOK NordWest
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 



626489-2026 Page 22/36

AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 6

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
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haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
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Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
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10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0007
Pavadinimas: AOK PLUS
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 7

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
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Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
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Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch
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5.1.
 
Pirkimo dalis: LOT-0008
Pavadinimas: AOK Rheinland/Hamburg
Aprašymas: Im Rahmen des Mailingprogramms "Kinder- und Jugendgesundheit" informieren 
die AOKs ihre Versicherten über regelhaft anstehende Früherkennungsuntersuchungen, die 
sogenannten U-Untersuchungen, und besondere Untersuchungsanlässe, wie beispielsweise 
der Schulstart. Mit dieser Ausschreibung schreibt der AOK-Bundesverband im Auftrag von 
acht AOKs, hier Auftraggeberinnen, einen Rahmenvertrag in acht Losen über den Versand der 
Mailings aus dem Mailingprogramm "Kinder- und Jugendgesundheit" per Dialogpost aus. Der 
Auftragnehmer übernimmt die Abholung, Beförderung und Zustellung der Mailings. Die Lose 
sind in Gebiete nach der jeweiligen AOK aufgeteilt: Los 1: AOK Baden-Württemberg, Los 2: 
AOK Bayern, Los 3: AOK Hessen, Los 4: AOK Niedersachsen; Los 5: AOK Nordost, Los 6: 
AOK NordWest, Los 7: AOK PLUS, Los 8: AOK Rheinland/Hamburg
Vidaus identifikatorius: 8

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79571000 Išsiuntimo paštu paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 45 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: Kita 
paslaugų teikimo sutartis

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bieter erklärt mit Einreichung seines Angebotes, dass er 
spätestens acht Wochen nach Zuschlag den Auftraggeberinnen nachweist, dass er über eine 
Berufs- und/oder Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus 
einem Mitgliedsstaat der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) mit mindestens 
folgenden Deckungssummen je Versicherungsfall verfügt: a. 5.000.000,- EUR für Personen- 
und Sachschäden sowie b. 500.000,- EUR für Vermögensschäden inkl. Schäden, die auf der 
Verletzung datenschutzrechtlicher Anforderungen beruhen. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: 
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Im Fall der Bildung einer Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur 
Betriebshaftpflichtversicherung von dem bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft mit 
dem Angebot einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft den Auftraggeberinnen binnen acht Wochen nach 
Zuschlagserteilung vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin/-innen ist nach 
Abgabe des Angebotes/Teilnahmeantrags ein aktueller Handelsregisterauszug des 
Niederlassungsstaats des Bieters/Bewerbers/der Mitglieder der Bietergemeinschaft
/Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Unternehmen mit Firmensitz außerhalb Deutschlands 
haben den Nachweis der Eintragung in ein vergleichbares Register von Stellen des 
Herkunftslandes in deutscher beglaubigter Übersetzung einzureichen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb 
der letzten drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zu addieren. 
Die Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualität
Aprašymas: Näheres regelt die Unterlage "Bewertungskriterien" (Anlage 4a) der 
Auftragsunterlagen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Nachforderungen können gem. § 56 VgV erfolgen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: (1) Der Bieter erklärt mit Einreichung seines 
Angebotes, dass er den in der Bekanntmachung und den Auftragsunterlagen genannten 
Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage 
der/den Auftraggeberin/-innen durch Vorlage geeigneter Dokumente nachweisen wird. (2) Es 
gilt die Pflicht zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
derzeit geltenden Fassung (Nichtvorliegen von Russland-Sanktionen), siehe hierzu die 
Eigenerklärung in den Auftragsunterlagen. (3) Es gilt die Pflicht zur Einhaltung der 
Mindestziele gemäß § 6 Abs. 1 und 2 SaubFahrzeugBeschG, siehe hierzu die Eigenerklärung 
in den Auftragsunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht. "(1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDKMUEQ
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Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer 
Dringlichkeit gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit. "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." 
§ 160 GWB Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer. "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden...".
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Die AOK-Bundesverband 
eGbR führt im Namen der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das 
Vergabeverfahren durch
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen 
der in der Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Die AOK-Bundesverband eGbR führt im Namen der in der 
Bekanntmachung genannten Auftraggeberinnen das Vergabeverfahren durch
Registracijos numeris: GsR634B
Pašto adresas: Rosenthaler Str. 31
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 10178
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Zentrale Vergabestelle
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 30346460
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Grupės vadovas

mailto:vergabestelle@bv.aok.de
https://www.aok.de
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: AOK Baden - Württemberg
Registracijos numeris: DE168368778
Pašto adresas: Presselstraße 19
Miestas: Stuttgart
Pašto kodas: 70191
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 7112593-0
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Registracijos numeris: DE811695320
Pašto adresas: Carl-Wery-Str. 28
Miestas: München
Pašto kodas: 81739
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 8962730-0
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
Registracijos numeris: DE114110216
Pašto adresas: Basler Str. 2
Miestas: Bad Homburg
Pašto kodas: 61352
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hochtaunuskreis (DE718)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 8000000255
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: AOK - Die Gesundheitskasse für Niedersachsen
Registracijos numeris: DE192651227
Pašto adresas: Hildesheimer Str. 273
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30519

mailto:vergabestelle@bv.aok.de
https://www.aok.de
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 05118701-0
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0006
Oficialus pavadinimas: AOK Nordost - Die Gesundheitskasse
Registracijos numeris: DE275390265
Pašto adresas: Behlertstraße 33A
Miestas: Potsdam
Pašto kodas: 14467
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 8002650800
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0007
Oficialus pavadinimas: AOK NordWest - Die Gesundheitskasse
Registracijos numeris: DE124159739
Pašto adresas: Kopenhagener Str. 1
Miestas: Dortmund
Pašto kodas: 44269
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 8002655000
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0008
Oficialus pavadinimas: AOK PLUS - Die Gesundheitskasse für Sachsen und Thürigen
Registracijos numeris: DE256878834
Pašto adresas: Sternplatz 7
Miestas: Dresden
Pašto kodas: 01067
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 8002471001
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0009
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Oficialus pavadinimas: AOK Rheinland/Hamburg - Die Gesundheitskasse
Registracijos numeris: DE207055164
Pašto adresas: Wanheimer Str. 72
Miestas: Düsseldorf
Pašto kodas: 40468
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bv.aok.de
Telefono numeris: +49 2118791-0
Interneto adresas: https://www.aok.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0010
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registracijos numeris: t:022894990
Pašto adresas: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 22894990
Fakso numeris: +49 2289499163
Interneto adresas: https://www.bundeskartellamt.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0011
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
5b22103a-cf79-42c7-a0a3-b3b61727d3bd-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
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: 
Anpassung der Eignungskriterien, Kriterium "Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen", 
gültig für alle acht Lose: Als vergleichbare Referenzen werden auch Aufträge über die 
Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Briefsendungen mit dem jeweiligen 
erforderlichen jährlichen Sendungsvolumen akzeptiert.

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Anpassung der Eignungskriterien, Kriterium "Referenzen zu 
bestimmten Dienstleistungen", gültig für alle acht Lose: Statt "Beschreibung des 
Eignungskriteriums: Je Los wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb der letzten 
drei Jahre (08/2024-08/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und 
Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind 
Aufträge über die Abholung, Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern 
(Werbemailings) in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zuaddieren. Die 
Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen." heißt es nun: "Beschreibung des Eignungskriteriums: Je Los 
wird mindestens eine Referenz gefordert, die innerhalb der letzten drei Jahre (08/2024-08
/2026) erbracht wurde und die nach Art, Umfang und Schwierigkeitsgrad mit dem 
ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Vergleichbar sind Aufträge über die Abholung, 
Beförderung, Frankierung und Zustellung von Selfmailern (Werbemailings) oder 
Briefsendungen in Höhe von 60% des jährlichen Sendungsvolumens des bebotenen Loses. 
Hierbei ist unerheblich, ob die 60% mit einer Referenz oder mit mehreren, parallel laufenden 
Aufträgen/Referenzen nachgewiesen werden. Bei aktuell noch laufenden Referenzen zählt nur 
das bereits erbrachte Sendungsvolumen, nicht ein noch zu erwartendes Volumen. Wird auf 
mehrere Lose geboten, ist das jeweilige jährliche Sendungsvolumen der Lose zuaddieren. Die 
Referenzen müssen in diesem Fall mindestens 60% der Summe des addierten 
Sendungsvolumens betragen. Für Details wird auf die Unterlage "Referenzen" (Anlage 06) der 
Auftragsunterlagen verwiesen."
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 09/09/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 4b396196-5fa6-42a2-be05-76be6f9c0525  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 10/09/2026 09:02:49 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 626489-2026
OL S numeris: 176/2026
Paskelbimo data: 11/09/2026
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